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 современном обществе мы можем наблюдать ситуацию 
информационной избыточности, которая в контексте глобализации 
приобретает все более значительные масштабы. Существенный вклад 

в ситуацию информационной избыточности вносит новостная информация, 
которая при существующей форме подачи, по словам Ж. Бодрийяра, 
производит эффект «головокружения от действительности» (Бодрийяр, 2000). 
Можно заметить, что новостным сообщениям характерна «зрелищная 
драматизация»: акцент на происшествиях и катастрофах, общее «обострение» 
всего происходящего встречается все чаще в организации новостного дискурса. 
Отмечают, что организация новостей как дискурса ориентирует массы на 
потребление, создавая специфическую реальность, в которой представлена 
«подача разных фактов в форме универсального происшествия» (Бодрийяр, 
2006). Дискурс новостей, согласно критическому видению современных 
теоретиков и аналитиков дискурса, «драматизирован в форме зрелища», что 
обуславливает пассивное потребление информации зрителем. Потребление 
рассматривается в таком случае как отношение к действительному миру, которое 
не является «отношением интереса, участия, принятой ответственности — но оно 
не является и тотальным безразличием: это отношение любопытства» (Бодрийяр, 
2000). Массы, «молчаливое большинство», потребляющее медиа - информацию, 
имеют свою парадоксальную природу, выражающиеся в гражданской 
пассивности, неучастии. Пассивное состояние массовой аудитории, согласно 
Ж. Бодрийяру, опирается на ненасытное требование реальности, «истины», 
«объективности». 

Основу настоящего исследования составляет синтез критических теорий о 
поведении масс и теории дискурс-анализа, в нем раскрывается предположение о 
том, что дискурс новостных сообщений содержит в своей структуре конструкции, 
направленные на представление информации в форме «зрелища» и в то же время 
ориентирующие на конструирование унифицированного мнения. Синтез 
теорий позволяет реализовать критически-ориентированный дискурс-анализ с 
фокусом на том, как устройство текста создает своеобразную реальность, 
оказывающую влияние на восприятие, образ жизни масс, которые, в свою 
очередь, обусловили возникновение этой реальности. Научной миссией 
исследования в таком случае можно назвать развитие «критического осознания 
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языка» (Филлипс, Харди, 2002), которое позволяет прояснить то, как 
дискурсивная практика формирует и изменяет социальные структуры. Тренируя 
критическое осознание языка, его реципиенты более явственно могут осознать 
ограничения, продиктованные определенным дискурсом, а также возможности 
для сопротивления. 

Следуя теории Ж. Бодрийяра, массы пассивны и нивелируют всякие потоки 
информации: «все их пронизывает, все их намагничивает, но все здесь и 
рассеивается, не оставляя никаких следов» (Бодрийяр, 2006). Можно сказать, что 
массы представляют собой имплозивный феномен, проявлять свои очертания 
только в результате условного «зондажа». Масса избегает схем освобождения, 
революции и историчности, каких-либо структур, которые могут ее 
систематизировать. Иными словами, массы поглощают какие-либо смыслы, 
которые направляются к ней, и исключают какую-либо «власть» массы над самой 
собой, и эта сила поглощения  и нейтрализации  превосходит  все  силы,  на 
массы  воздействующие. Теоретик масс Х. Ортега-и-Гассет утверждает, что мы 
можем наблюдать триумф гипердемократии, когда массы действуют 
непосредственно, помимо закона, навязывая всему обществу свою волю и свои 
вкусы (Ортега-и-Гассет, 1991). По его мнению, в истории человечества не найти 
еще одной эпохи, когда массы господствовали бы так явно и непосредственно, 
как в последнее столетие. Представления теоретиков сходятся в том, что 
«действия» масс может характеризовать сочетание пассивности и необузданной 
спонтанности.  

Теория Ж. Бодрийяра, что для нас принципиально, указывает на то, что 
различные проявления масс следует интерпретировать в ракурсе потребления. В 
современном обществе, которое часто описывается как «общество потребления», 
понятие «потребление» используется в значении некой коллективной 
ментальности, определяющей образ жизни индивидов. Такая ментальность 
тотально организует повседневность, когда индивид пребывает «в мире вещей, а 
не в мире людей» (Бодрийяр, 2000). В контексте изобилия товаров, равно как и 
изобилия информации, факты так же продаются и потребляются, как и 
остальные товары, что в совокупности определяет восприятие масс, 
ориентированное на потребление и развлечение. В то же время массы желают 
видеть «истинность и объективность», получать информацию из первых уст, в 
формате «live» - увидеть прямой репортаж, услышать экстренное сообщение, 
лицезреть событие «лицом к лицу» – то есть стремятся испытать ощущения от 
присутствия в событии, не находясь в нем (Бодрийяр, 2000).  

По мнению Х. Ортега-и-Гассет, проблема состоит в том, что решимость 
масс овладеть тем, что раньше было достоянием меньшинства, не ограничивается 
областью развлечений, это генеральная линия, знамение времени (Ортега-и-
Гассет, 1991). Массы отказываются от смысла, переводя дискурс в область 
иррационального, где знаки не отождествлены смыслом, но стремятся лишь 
завораживать и околдовывать. В теории Ж.Бодрийяра уточняется, что массы, 
испытывая потребность «в зрелищной драматизации» утоляют ее в 
транслируемой медиа симуляции реальности, «истинности», «объективности».  

Заявленный в работе синтез предполагает далее обращение к дискурс-
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анализу с ориентиром на заявленные выше идеи о массовой аудитории. В 
критической лингвистической теории дискурс-анализа принято рассматривать 
дискурс как конститутив социального мира, и исходить из того, что мир не может 
быть познан независимо от познания дискурса (Филлипс, Харди, 2002). Видным 
представителем исследователей дискурса считается Н. Фэркло, в подходе 
которого приводится положение на том, что дискурс и воспроизводит, и 
изменяет знания, социальные отношения и идентичности, и одновременно с 
этим и сам дискурс формируется под их воздействием. Используя аналитические 
инструменты, можно выявить, как дискурсы активируются в тексте (Филлипс, 
Харди, 2008). Так, одним из элементов дискурса является модальность (степень 
близости или вовлеченности говорящего в свое высказывание). Отмечают, что 
для медиадискурса, как правило, характерна эксплуатация категоричной 
модальности – события в дискурсе представлены так, будто они являются 
достоверными фактами, а информация о них объективна.  

В качестве рабочего определения понятия дискурса, для анализа новостных 
сообщений СМИ можно обратиться к работам классика дискурс-анализа, Т.А. ван 
Дейка, применявшего его в сфере анализа новостей в СМИ: дискурс - это 
«сложное коммуникативное явление, которое включает в себя социальный 
контекст, дающий представление как об участниках коммуникации (и их 
характеристиках - общедоступные значения, знания языка, знания мира), так и о 
процессах производства и восприятия сообщения» (Т. ван Дейк, 2003). Ван Дейк 
подчеркивает достаточно важный момент — дискурс следует понимать как 
действие. Центральное значение для него имеет самодостаточность дискурса, а 
также акт и факт коммуникации. 

Основываясь на синтезе идей указанных теоретических положений – о 
массах, обществе потребления, дискурс-анализе – был сконструирован перечень 
индикаторов для изучения дискурса новостей. Особенность данного комплекса 
индикаторов состоит в том, что он сочетает в себе идеи дискурс-анализа (Т.А. ван 
Дейк, Н. Фэркло) как инструмента изучения текстов с опорой на теоретическую 
основу идей Бодрийяра и Ортега-и-Гассет как конститутив и призма феномена 
производства новостных текстов в медиапространстве. 

Перечень индикаторов включает следующее:  

 суперструктура: организация общего значения, макроструктуры текста как 
целого,  

 семантические макроструктуры (краткий пересказ смысла: в новостях - 
характеристика заголовок и вводок, в которых субъективно обобщается 
остальная часть сообщения),  

 глобальные структуры (смысловой посыл текста),  

 семантический анализ (анализ текста с точки зрения содержания, 
заложенных в его структуру идей),  

 риторические структуры (ориентированы на придачу текста большей 
убедительности),  

 когнитивный и социальный анализ (приемы, позволяющие 
интерпретировать и выстраивать тексты с определенной точки зрения).   
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 инструменты, проясняющие способы, которыми тексты трактуют события 
(метафоры, выбор слов, грамматика). 
Теоретические идеи, упомянутые выше, были учтены при формулировке 

блоков индикаторов. Так, первый блок обозначен как «Пассивность масс – 
формирование унифицированного мнения», в котором находит свое 
воплощение идея Ж. Бодрийяра о том, что массы, пассивные по своей «природе», 
воспринимают и поглощают знаки медиапространства, симулякры. Вместе с тем, 
согласно теории дискурс-анализа, дискурс определенного новостного канала 
формирует некое информационное поле с унифицированными смыслами, в 
результате чего потребители информации данного телеканала оказываются во 
власти продуцируемого дискурса. Второй блок «Развлечение/любопытство масс» 
также имеет своим истоком идеи Ж. Бодрийяра – утверждение о том, что массы 
потребляют информацию, которая подается в определенной манере, а именно 
информацию, поданную в наиболее привлекающем внимание виде. «Оболочка» 
такой информации должна иметь своего рода «зрелищную драматизацию», что 
представляет собой подачу фактов в форме «универсального происшествия». 
Здесь имеет место драматизация всех событий и процессов, «нагнетание» и 
специально продуцируемая преувеличенность. 

Определяя эмпирический объект исследования, мы стремились достичь 
наибольшего разнообразия относительно позиционирования каналов, их 
собственников, идейной и идеологической направленности, а также аудитории. 
Таким образом, эмпирический объектом в данном исследовании выступили 
новостные выпуски телеканалов «1 канал», «Россия 24», «Russia Today», 
«Euronews», «Дождь». Для анализа новостей было выбрано пять телеканалов, 
выборка происходила по следующим принципам: учитывался собственник 
телеканала, потенциальная аудитория и охват аудитории/индекс цитируемости 
[См. Прим.1]. 

Новостные сообщения были отобраны по принципу наиболее широкого 
и полноценного их освещения в СМИ (наличие во всех источниках), а также 
высокого внимания масс к данным событиям. Выбранные к рассмотрению 
события затрагивали различные тематические регистры («политика», 
«происшествия», «культура, спорт») – новостные сюжеты, связанные с 
последними событиями (волнениями) на юго-востоке Украины и прошедшей 
зимней Олимпиаде в Сочи [См. Прим.2]. Как вид новостных выпусков для 
анализа использовались видео материалы, но для интерпретации данных 
производился анализ транскрипции новостного выпуска, то есть учитывались 
особенности только текстового дискурса. 

Далее представлена таблица индикаторов и маркеров текста, с помощью 
которой был осуществлен анализ новостей [См. Прим.3]:  

 
 
 
 
 
 

https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftn1
https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftn2
https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftn3
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Блоки 
  

Индикаторы 
(синтез критических теорий о массах и 
теорий дискурс-анализа) 

Маркеры текста 

Пассивность масс – 
формирование 
унифицированного 
мнения 

Семантический 
анализ 

Язык сообщения 
(стилистические 
соотнесения с 
определенной 
идеей) 
Распределение 
семантических 
ролей 
  
Риторические 
структуры 

-характерные 
фразы, 
указывающие на 
опред. идею, 
раскрывающие 
идею 
-использование 
активных и 
пассивных 
речевых форм в 
соотнесении с 
идеей 
  
-ирония, сарказм, 
дисфемизм, 
гротеск, 
сравнения, 
метафоры, 
 афоризмы, 
гипербола 

Суперструктура 
  

Акцент на 
определенных 
личностях/событи
ях 
  
  

-упоминаемые 
личности/событ
ия 

Глобальная 
структура 

Смысловой посыл 
текста  

сочетание 
значения 
индикаторов  

Развлечение/любопы
тство масс 

Когнитивный и 
социальный 
анализ 

Риторические 
структуры 
  
Убеждение 
числовыми 
данными 
  
  
 Ссылки на какой-
либо авторитет, 
мнение «эксперта» 

- ирония, сарказм, 
дисфемизм, 
гротеск, 
сравнения, 
метафоры, 
 афоризмы, 
гипербола 
  
  
-привлечение 
цифр статистики  
  
-количество 
«ссылок» 
  
  
  

Семантические 
макроструктуры 

Характеристики 
заголовок и водок: 
использование 

«Шокирующие» 
слова и сенсации 
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«шокирующий» и 
«громких» слов в 
заголовках, 
сенсаций 

Глобальная 
структура 

«Зрелищная 
драматизация» 
(подача фактов в 
форме 
«универсального 
происшествия») 

сочетание 
значения 
индикаторов 

  
В качестве иллюстративного фрагмента исследования ниже приведен 

пример анализа новостного сообщения о волнениях на юго-востоке Украины 
[См. Прим.4]. Анализ разбит на два семантических блока индикаторов. 

  
«Пассивность масс – формирование унифицированного мнения». В 

этой аналитической части учтен содержательный аспект индикаторов и маркеров 
текста, приведены выдержки из текстов новости. 

 
Индикаторы и 
маркеры текста 

1 канал Россия 24 Russia 
Today 

Euronews Дождь 

Риторические 
структуры (их 
содержание): 
ирония, сарказм, 
дисфемизм, 
гротеск, 
сравнения, 
 метафоры, 
афоризмы, 
гипербола 

«против 
жителей 
города» 
 
«Киеву 
здесь 
подчиняться 
больше не 
хотят» 
 
«люди стоят 
за идею» 
 
«с этой 
хунтой 
никто 
нормально 
не будет 
жить» 
 
«хотим, 
чтобы нас 
услышали» 
 
«власти не 
слышат» 
 
«с удивлением 
узнали, что 
им, 

«вот так … 
встречали 
спецназ» 
 
«для 
усмирения 
несогласных» 
 
«прибыли 
иностранные 
наемники» 
 
«появляется в 
бронежилете» 
(Аваков) 
 
«правоохрани
тели якобы не 
могут» 

«Митинг 
закончился 
штурмом 
здания 
прокуратуры 
 
«смена 
власти, 
имеющая 
признаки 
государст-
венного 
переворота» 

«видит за 
действиями 
активистов 
руку Москвы» 
 
«накручива-
ется 
исключитель-
но 
российской 
стороной» 
 
«примеряя 
свои 
привычки на 
других» 
(глава МИДа 
РФ об 
американски
х партнерах) 
 
«облпрокура
тура … 
провели 
масштабную 
акцию» 
 
«надуманный 
повод»  

«Антитеррорист
ическая операция», 
«просто 
пугающая 
информация» 
 
«готовы дать 
отпор» 
 
«никому 
неизвестная 
организация – 
комитет 
патриотичес-
ких сил 
Донбасса» 
 
«в доступных 
выражениях 
объяснил» 
(олигарх Ренат 
Ахметов) 
 
«призвал 
пророссийских 
активистов 
сложить 
оружие» 
 
«иначе 

https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftn4
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оказывается
, заплатили» 
 
«другого от 
новой власти 
здесь и не 
ждали»  

правоохрани-
тели будут 
действовать 
другим 
способом» 

Распределение 
семантических 
ролей 

«Киевские 
власти 
провели» 
 
«жителям 
Харькова 
показали» 
 
«Мирный 
протест вел 
народ» 
 
«спокойно 
стоял 
народ, 
просто 
просил» 
 
«милиция 
кидает в 
народ» 

«Десятки 
протестую-
щих 
требовали» 
 
«милиция 
стоит» 
 
«уголовное 
дело 
возбудили» 

«активисты 
захватили» 
 
«митинг 
закончился 
 

«здания были 
освобождены 
 
«акции 
протеста 
проходят» 

«Москва 
советует» 
 
«за 
волнениями 
стоят 
российские 
агенты» 

«Активисты 
продолжают 
удерживать» 
 
«Ренат Ахметов 
уговорил» 

Акцент на 
определенных 
личностях/ 
событиях 

Акцент на 
требованиях 
активистов и 
дезинформа
ции 
киевских 
властей 

Акцент на 
выступлении 
Арсена 
Авакова и 
действиях 
правоохрани
телей 
Украины 

Акцент на 
требованиях 
участников 
активистов 

Акцент на 
действиях 
«противников 
центральной 
власти» 

Акцент на 
«пророссийских 
активистов» и 
роли олигарха 
Рената Ахметова 

Язык 
сообщения 
(стилистическое 
соотнесение с 
идей) 

«Киевские 
власти 
провели 
операцию 
против 
жителей 
города» 
 
«лишили 
права на 
протест» 
 
«беспоряд-
ки (по 
словам 
Авакова) 

«Спецназ из 
западных 
областей» 
 
«прибыли 
иностранные 
наемники» 
 
«Якобы 
правоохрани
тели не могут 
выяснить их 
личности. И 
это несмотря 
на то, что 
Аваков 

«С марта 
акции 
протеста 
проходят на 
востоке 
Украины 
каждые 
выходные, 
их 
участники 
не 
признают 
легитимнос
ти новых 
губернатор
ов» 

«видят за 
действиями 
активистов 
руку 
Москвы» 

«Антитеррорис
тическая 
операция» 
(против 
пророссийских 
активистов) 
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пропла-
чены 
группой 
Путина-
Януковича» 

признал: все 
они – 
местные» 

Смысловой 
посыл текста 
(анализ выше 
перечисленных 
показателей) 

Киевские 
власти 
применяют 
жесткие 
меры к 
протестую
щим, в то 
время как 
новая 
власть 
Украины 
спекули-
рует 
информа-
цией о том, 
что за 
беспоряд-
ками стоят 
власти РФ. 

Власти 
Украины 
применяют 
жесткие и 
репрессив-
ные меры к 
протестую-
щим, 
используя 
иностран-
ных 
наемников 

Беспорядки 
носят 
характер 
конфликт-
ного 
противо-
стояния 

Власти РФ 
причастны к 
беспорядкам 
и в то же 
время не 
признают 
этого 

Протестные 
движения носят 
нелегитимный 
характер, к 
которым нужно 
применять 
властные 
силовые 
полномочия 

  
Проведенный анализ позволяет говорить о том, что «1 канал» и «Дождь» 

активнее используют риторические структуры, ссылаясь на неофициальные и 
анонимные источники с целью возможной ангажированности представления 
происходящего. «Russia Today» менее остальных каналов использует различные 
средства выразительности для трансляции своих идей.  

Распределение семантических ролей в подаче новости у «1 канала» 
иллюстрирует активность и насильственных характер действий киевской власти.  

На канале «Россия 24» роли распределены таким образом, что отражают 
противостояние народа и власти, обоюдно активную позицию.  

«Russia Today» фокусирует внимание на процессуальном характере 
действий обоих сторон, активистов и властвующих структур, то есть можно 
отметить акцент на событиях как на свершившимся факте, которой 
преподносится отстраненно.  

В распределение ролей на «Euronews» присутствует такой эффект как 
обобщенность презентации Российской власти и ее косвенная причастность к 
беспорядкам, в то время как киевским властям приписывается пассивность (не 
упоминание об активных действиях киевских властей).  

На канале «Дождь» акцент поставлен на активности протестующих и роли 
олигарха в урегулировании конфликта от имени Украины.  

В языке сообщения улавливаются некоторые особенности подачи: «1 
канал» - «операция против жителей», «лишили права» - подавление и 
притеснение жителей; «Россия 24» - «прибыли иностранные наемники», 
«Якобы правоохранители не могут выяснить» - использование иностранных 
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силовых структур и сомнительность киевских правоохранителей; «Russia Today» 
- «акции протеста проходят» - констатация факта; «Euronews» - «видят за 
действиями активистов руку Москвы» - приписывание ответственности властям 
РФ; «Дождь» - «Антитеррористическая операция» - представление 
пророссийских активистов как террористов.  

Обобщая вышеперечисленное, можно предположить, что «1 канал» имеет 
наиболее ярко выраженную направленность на формирование 
унифицированного мнения, чуть менее выражена эта направленность у 
телеканалов «Дождь», «Россия 24», «Euronews».  «Russia Today» наименее активно 
выражает идейные мотивы, представляя новость в обобщенном фактологическом 
виде.  

 «Развлечение/любопытство масс». В этой аналитической части учтен 
количественный, частотный аспект встречаемости различных индикаторов и 
маркеров:  

 
Показатели 1 канал Россия 24 Russia 

Today 
Euronews Дождь 

Риторические 
структуры (их 
количество) 

(8) (5) (2) (5) (7) 

Использовани
е «громких» и 
шокирующих 
слов в 
заголовках, 
сенсаций 

«Милиция 
провела в 
Харькове 
силовую 
операцию 
против 
митингую-
щих» (1) 

«Ночь в 
Харькове 
прошла под 
знаком 
протеста» (0) 

«На юго-
востоке 
Украины не 
стихают 
акции 
протеста» (1) 

«Украина: 
Москва 
советует 
Вашингтону 
“не валить с 
больной 
головы на 
здоровую” 
(1) 

«Антитерро-
ристическая 
операция» (1) 

 Ссылки на 
какой-либо 
авторитет, 
мнение 
«эксперта» 

«По 
утвержде-
нию 
силовиков» 
 
«по словам 
протесту-
ющих» 
 
«говорит 
свидетель-
ница 
событий» 
 
«говорит 
участница 
митинга», 
«сказал 
Геннадий 
Кернес» (1) 

(0) «Москва 
считает» (0) 

«По словам 
госсекретаря 
Джона 
Керри» 
 
«Глава 
российского 
МИДа 
предложил» 
 
«Украинс-
кие 
силовики 
утверждают» 
(1) 

«по нашим 
данным» 
 
«мы 
поговорили с 
ним по 
скайпу» 
 
«был с нами на 
прямой связи» 
(1) 

Использова- «штурм «в течение (0) «задержаны «70 
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ние цифр  занял не 
более 20 
минут» 
 
«64 
задержан-
ных» (1) 

18 минут» 
 
«задержано 
70 человек» 
(1) 

около 70 
человек» 
 
«в 
заложниках 
60 человек» 
(1) 

протестую-
щих» 
(1) 

«Зрелищная 
драматизация» 
(вывод на 
основе 
предыдущих 
показателей) 

(11) ярко 
описаны и 
драматизи-
рованы 
новости 

(6) 
относитель-
но 
сдержанное 
описание 

(3) 
относитель-
но 
нейтральное 
описание, 
обобщение 
информации 

(8) 
относитель-
но 
сдержанное 
описание, 
но также 
включены 
элементы 
«зрелещ-
ности» 

(10) ярко 
описаны и 
драматизиро-
ваны новости 

 
Частота использования риторических структур наиболее высока у «1 

канала» и канала «Дождь», на основании чего можно сделать вывод, что, их подача 
является наиболее «развлекающей». «Россия 24» и «Euronews» применяют меньшее 
количество художественных средств и медиа-приемов выразительности, «Russia 
Today» использует их наименее активно в сравнении с остальными. Все каналы 
данной выборки, за исключением «Россия 24», используют в своих заголовках 
сенсационные и шокирующие элементы, что, вероятно, привлекает и 
«завораживает» аудиторию.  «1 канал», «Дождь» и «Euronews» используют ссылки 
на различные источники, зачастую это источники непроверенной информации, 
однако это добавляет новостям видимость аргументированности и 
развлекательность.  «Russia Today» - единственный канал, который в данном случае 
не использует обращение к цифрам, в текстах остальных каналов это присутствует, 
что делает их новость менее «впечатляющей».  

В целом можно сказать, что «1 канал» и «Дождь» с показателями частоты 
(11) и (10) соответственно, в наибольшей степени драматизируют новость и 
представляют её в виде зрелищ. «Россия 24» (6) и «Russia Today» (3) соответственно, 
меньше насыщают новость эффектами зрелищности.  Обобщая, можно сказать, 
что «1 канал» и «Дождь» имеют наиболее высокие значения по искомым 
признакам. Есть основания предположить, что прослеживается связь между 
формированием мнения и «развлекательностью», но «Дождь» уступает «1 каналу» 
по подаче – то есть можно выдвинуть заключение о том, что развлекательность не 
обязательно подразумевает формирование мнения.  

Для более полной иллюстрации применения разработанного комплекса 
индикаторов приведем пример анализа еще одного новостного сообщения - о 
зимних Олимпийских играх в Сочи 2014 года.  

 
 
 
 



[СОВРЕМЕННЫЙ ДИСКУРС-АНАЛИЗ]  выпуск 13 (2015) 

 

 

41 

 

«Пассивность масс – формирование унифицированного мнения» 
 

Показатели 1 канал Россия 24 Russia Today Euronews Дождь 

Риторичес-
кие 
структуры 
(их 
содержание) 
ирония, 
сарказм, 
дисфемизм, 
гротеск, 
сравнения, 
 метафоры, 
афоризмы, 
гипербола 

«станови-
лось все 
труднее 
молчать об 
успехе» 
 
«Поворот 
на 180 
градусов» 
 
«Россия 
сделала это» 
 
«вымучен-
ный 
сарказм 
критиков» 
 
«наслаж-
даюсь 
каждым ее 
моментом» 
 
«просто 
чудесно» 
 
«Олимпийс
кий дух, 
заполняв-
ший все это 
пространс-
тво от моря 
до высоко-
горных 
трасс» 
 
 «Поздрав-
ляю, 
Россия» 
 
«Отличная 
работа, 
Россия» 
 
«это 
великие 
игры» 
 
«Что за 

«Россия 
покорила 
Олимпийс-
кую 
вершину» 
 
«вырвав 
первое 
место» 
 
«наши 
выстраданны
е и 
завоеванные» 
 
«сенсацион-
ное первое 
место» 
 
«приятной 
вишенкой на 
этом 
праздничном 
торте» 
 
«безапелля-
ционная 
победа» 
 
«самая 
зрелищная 
Олимпиада в 
истории» 
 
«ложки 
"спортивног
о" дегтя» 
 
«вчерашние 
иностранцы» 
 
«абсолютны
м 
чемпионом» 
 
«стопроцент-
ное 
проникнове-
ние» 

«заставляют в 
унисон 
биться сердца 
миллионов»  
 
«здоровую 
самоиронию»  
 
«великолеп-
ным 
завершением 
потрясаю-
щих 
соревнова-
ний» 
 
«грандиозной 
 
«гигантским 
спектаклем-
путешестви-
ем по русской 
культуре»  
 
«зрители 
горячими 
аплодисмен-
тами»  
 
«Мы 
почувствова-
ли Россию» 
 
«Мишка 
роняет слезу»  
 
«магия 
спорта, 
эмоций»  
 
«великолеп-
ная 
церемония» 

«дружелюбие 
страны» 
 
«омрачалась 

опасениями» 
 
«истрачены 

рекордные 
суммы» 
 
«лишь вершина 

айсберга» 
 
«в зону 

проведения 
контртеррорист
ической 
операции» 
 
«бывает даже 

жарковато» 
 
«игры 

получатся 
недостаточно 
зимними» 

«самым 
триум-
фальным» 
  
«безого-
ворочным 
претен-
дентом» 
  
«безус-
ловными 
триумфато
рами» 
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удивитель-
ный месяц в 
России» 
 
«Прощайте, 
Сочи! Вы 
были по-
настоя-
щему 
прекрасны 

 
«головокруж
ительную 
победу 
России» 
 
«прошли без 
сучка и 
задоринки» 
 
«все мифы о 
Сочи 
развеялись» 
 
«мы это 
сделали» 

Распределе-
ние 
семанти-
ческих 
ролей 

«спортсме-
ны, болель-
щики и 
журналис-
ты не 
скрывают 
своего 
восхище-
ния» 
 
«Олимпиа-
да увлекала» 
 
«Россия 
сделала это» 
 
«Я 
наслажда-
юсь» 
 
«Отличная 
работа, 
Россия. Вы 
показали 
миру себя»  
 
«Россия 
настолько 
уверена в 
себе» 

«Россия 
покорила» 
 
«Сборная 
финиширо-
вала… 
вырвав» 
 
«Страна 
вернула» 
 
«Стране-
хозяйке 
Олимпиады 
удалось» 
 
«успешны 
американцы» 
 
«французы 
отличились» 
 
«вопросы 
теперь 
отпали сами 
собой» 
 
«мы это 
сделали» 

«Мировые 
СМИ 
отметили» 
 
«хозяева 
Олимпиады 
продемонстр
ировали» 
 
«Константин 
Эрнст 
показал»  
 
«зрители 
оценили» 
 
«церемония 
закрытия 
показала» 
 
 «мы 
почувство-
вали» 

«Россия не 
пожалела 
средств» 
 
«Мы все 

следили» 
 
«Ощущение 

праздника есть» 
 
«власти России 

понимают» 
 
«погода пока 

только помогает 
сделать» 

«Россия 
получила 
золото» 
 
«наша 
страна не 
заняла» 
 
«Наши 
бобсле-
исты 
одержали» 
 
«Вик Уайлд 
дважды 
занимал 
первое 
место» 

Акцент на 
личностях и 
событиях 

Акцент на 
величии и 
уникальнос
ти игр для 
страны, а 
также 

Акцент на 
значитель-
ных 
достижениях 
спортсменов, 
выступавших 

Акцент на 
самоиронии 
русских (не 
раскрывшем-
ся кольце), 
презентации 

Акцент на 
опасениях, 
связанный с 
вопросами 
безопасности и 
«неподходя-

Акцент на 
достиже-
ния 
российс-
ких и 
иностран-
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«восхищаю
щихся» 
отзывов 
спортсме-
нов и СМИ 
разных 
стран 

за РФ (и в 
меньшей 
мере за 
другие 
страны) а 
также на 
радости от 
состоявшихс
я игр 

«новой 
России» 

щей» погоде ных 
спортсме-
нов на 
играх в 
Сочи 

Язык 
сообщения 
(стилисти-
ческое 
соотнесение 
с идей) 

«Спорт-
смены, 
болельщик
и и 
журналис-
ты со всего 
мира не 
скрывают 
своего 
восхищени
я» 
 
«Я слышал 
много всего 
негативно-
го до того, 
как сюда 
приехал. 
Но теперь 
могу 
сказать: это 
великие 
игры» 

«Сборная 
впервые за 
два десятка 
лет 
финиширова
ла на 
верхушке 
медальной 
таблицы» 
 
«Самая 
зрелищная 
Олимпиада в 
истории» 
 
«На 
высочайшем 
уровне 
провели и 
выиграли 
первую в 
истории 
новой 
России 
домашнюю  
Олимпиаду» 

«Церемония 
закрытия 
зимних 
Олимпийски
х игр в Сочи 
показала, что 
у России - 
прекрасное 
чувство 
юмора» 
 
«Мы 
почувствова-
ли Россию, 
другую 
Россию. Она 
очень 
патриотичная
, но в то же 
время и более 
чувствитель-
ная» 

«Однако 
помимо этого 
меры 
безопасности в 
глаза не 
бросаются. 
Возможно, то, 
что мы видим на 
улицах города – 
это лишь 
вершина 
айсберга» 
 
«Тем не менее 

Олимпиада пока 
проходит без 
проблем» 

«Россия 
получила 
золото в 
команд-
ном зачете 
благодаря 
стараниям 
 
«Четверка» 
Татьяны … 
заняла 
второе 
место, 
снова 
уступив 
немецкой 
команде. 

Смысловой 
посыл 
текста 
(анализ 
выше 
перечислен-
ных 
показателей) 

Олимпиада 
в Сочи 
прошла на 
высочай-
шем 
уровне, что 
оценили 
как русские, 
так и 
иностран-
цы 

Российская 
сборная 
показала 
наилучший 
результат, и 
несмотря на 
многочис-
ленные 
сомнения, 
игры в Сочи 
завершились 
более чем 
успешно  

В результате 
успешного 
проведения 
Олимпийски
х игр о 
России 
сложилось 
позитивное и 
восторженное 
впечатление  

Игры в Сочи 
вызывают много 
вопросов и 
опасений – 
начиная мерами 
безопасности и 
заканчивая 
«неподходя-
щим» климатом 

Российс-
кая сборная 
завершила 
олимпиа-
ду на 
первом 
месте, но у 
нее были 
как победы, 
так и 
пораже-
ния 

 
На примере рассмотрения данной новости видно, что «1 канал» и «Россия 

24» наиболее ярко транслируют позицию, многочисленными средствами 
художественной выразительности акцентируя внимание на своем идейном 
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посыле. «Russia Today» и «Euronews» чуть менее активны в презентации своей 
позиции. «Дождь» в данном примере менее всего использует средства 
художественной выразительности и медиа-приемов для преподнесения 
информации. 

Распределение семантических ролей у «1 канала», говорит об активной, 
уверенной и сильной роли России (России как спортивной сборной и 
организатора проведения игр).  

На канале «Россия 24» роли распределены таким образом, что также 
иллюстрирует активные действия сборной РФ (в обобщении – «страна», «мы») а 
также и сборных других стран.  

«Russia Today» фокусирует внимание не только на активных действиях 
России, но также и на активных действиях (реакциях) зрителей и очевидцев 
событий.  

В распределение ролей на «Euronews» также отражена активность двух 
сторон, активность членов СМИ, следящих за событиями олимпиады, и властей 
РФ.  

На канале «Дождь» отражены активные действия различных спортсменов, 
притом, что Россия и российские спортсмены здесь уже не подаются в одном 
лице. 

В языке сообщения также отражены некоторые идеи:  
«1 канал» - «… не скрывают своего восхищения», «…  это великие игры» - 

грандиозность игр, оцененная многими; 
«Россия 24» - «Сборная впервые … на верхушке медальной таблицы», «Самая 

зрелищная … в истории» - триумф российской сборной и уникальность игр; 
«Russia Today» - «…  что у России - прекрасное чувство юмора», «Мы 

почувствовали Россию, другую Россию» - положительно оцененная самоирония и 
оцененная самобытность России; 

«Euronews» - «… мы видим на улицах города – это лишь вершина айсберга», 
«Тем не менее Олимпиада пока проходит без проблем» - сомнение в достоверности 
того, что могут увидеть «обычные» люди (сомнение в мерах безопасности), 
опасения (несмотря на то что пока все «хорошо») что что-то может пойти не так; 

«Дождь» - «Россия получила золото в командном зачете благодаря стараниям …» 
- не активная форма России, но активная форма спортсменов в получении 
наград. 

Обобщая сказанное, можно сказать, что в случае данной новости «1 канал» 
и «Россия 24» имеют наибольшее сильную направленность в формировании 
унифицированного мнения, наиболее иллюстративно и настойчиво транслируя 
свою позицию. «Russia Today» и «Euoronews» также достаточно активны в 
демонстрации своей позиции, хотя и их идеи сильно отличаются друг от друга.  
Телеканал «Дождь» косвенно иллюстрирует свои идеи. 
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 «Развлечение/любопытство масс» 
 

Показатели 1 канал Россия 24 Russia Today Euronews Дождь 

Риторически
е структуры 
(их 
количество) 

(13) (15) (10) (7) (3) 

Использован
ие «громких» 
и шокирую-
щих слов в 
заголовках, 
сенсаций 

«Не меньше, 
чем 
церемонию 
закрытия, 
обсуждают и 
саму 
Олимпиаду» 
(0) 

«17 
мгновений 
Олимпиады: 
что 
останется в 
истории?» 
(1) 

«Нераскрыв-
шаяся 
снежинка – 
неофициальн
ый бренд Игр 
в Сочи» (0) 

«Олимпиада в 
Сочи: 
“субтропическ
ая, 
компактная”» 
(1) 

«КАК 
СБОРНАЯ 
РОССИИ 
ВЫИГРАЛА 
ОЛИМПИА
ДУ В СОЧИ» 
(1) 

Ссылки на 
какой-либо 
авторитет, 
мнение 
«эксперта» 

пишет "Глоб 
Энд Мэйл" 
 
отмечает 
член сборной 
Швеции по 
хоккею Эрик 
Карлссон 
 
мнение 
корреспонде
нта "CNN" 
 
отзывы 
телезрителей 
с интернет 
сайта 
американс-
кого "CNN"  
 
пишет 
"Дейлимэйл" 
(1) 

Английская 
Daily 
Telegraph 
назвала, 
восторгается 
издание (1) 

заключил 
Эрнст 
 
вторит NBC и 
интернет-
издание The 
Huffington 
Post 
 
отмечают 
датские газеты 
Berlingske 
Tidende, BT и 
Ekstra Bladet 
 
заметили 
швейцарские 
комментаторы 
(1) 
  

(0) (0) 

Использова-
ние цифр 

«увлекала 
десятки 
миллионов 
телезрителей
» (1) 

«13 золотых, 
11 
серебряных 
и 9 
бронзовых 
наград», 
«зрители из 
126 стран 
мира», 
«съели 34 
тонны 
шашлыка, 
25 тысяч 
хачапури, 

«17 
интенсивных 
дней» (1) 

(0) «впервые за 30 
лет», 
«получив 13 
золотых, 11 
серебряных и 
девять 
бронзовых 
медалей» (1) 
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175 тысяч 
хинкали» (1) 

«Зрелищная 
драматизаци
я» (вывод на 
основе 
предыдущих 
показателей) 

(15) -  ярко и 
зрелищно 
описаны 
новости 

(18) -  
наиболее 
зрелищно и 
эмоциональ
но описаны 
новости 

(12) – 
относительно 
ярко и 
зрелищно 
описаны 
новости 

(8) 
относительно 
сдержанное 
описание, но 
также 
включены 
элементы 
«зрелещности» 

(5) – наиболее 
безэмоцио-
нальное, 
обощенное 
написание 
новости 

 
Частота использования риторических структур наиболее высока у «Россия 

24» и «1 канала», чьи новости представлены в наиболее «зрелищном» ракурсе.  
«Russia Today» использует немногим менее средств художественной 
выразительности и медиа-приемов, «Euronews» и «Дождь», по убывающей, также 
меньше прибегают к ним.  «Russia Today» и «1 канал», в отличие от остальных, не 
используют в названиях своих новостей шокирующие слова или сенсации, что 
интересно, поскольку это сочетается с относительно высокой частотой 
использования риторический структур.  Ссылки на мнение эксперта используют 
только «1 канал», «Россия 24» и «Euronews» . К использованием цифр прибегают 
все каналы, за исключением «Euronews», что делает их новости более 
впечатляющими.  

Показатель зрелищности наиболее высокий у канала «Россия 24», что 
отражается в высокой эмоциональной насыщенности новости и зрелищности.   

«1 канал» и «Russia Today» также представляют данную новость в 
развлекательном ракурсе. Менее всего «разукрашивает» свой текст «Euronews» и 
«Дождь». 

Сопоставляя данные по двум блокам при анализе новости об Олимпиаде, 
можно сказать, что канал «Россия 24» совмещает в себе максимальные показатели 
«зрелищности» и идейной ориентации. Дискурс «1 канала» хоть и транслирует 
высокую степень ориентации на формирование унифицированного мнения, но 
немногим «отстает» от лидера в «развлекательности». «Russia Today» из всей 
выборки сочетает в себе «среднее значение» показателей по обоим блокам. 
«Euronews» имеет относительно выраженную идейную направленность, но все 
же не так ориентирован на «зрелищность». «Дождь» наименее выражен в обоих 
блоках анализа. 

 
Применение описанных методов в исследованиях дискурса новостей, на 

наш взгляд, позволяет ответить на основные вопросы исследования и раскрыть 
некоторые гипотезы: анализ и интерпретация способов организации дискурса, 
такие как суперструктуры (акцент на определенных личностях/событиях), 
риторические структуры и язык сообщения (стилистические соотнесения с 
определенной идеей). В то же время аналитически продуктивными 
представляются и выявленные способы организации дискурса, представленные в 
виде блоков – семантических сочетаний «формирование унифицированного 
мнения» и «развлечение». Тем самым, на соединении теорий масс, общества 
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потребления и дискурса сконструирован контур методики изучения новостей. 
Осуществленный синтез идей и апробация метода на анализе случаев новостей 
говорит о том, что продуцируемые новостные сообщения имеют двойственный 
характер: новостные сообщения преподносятся в «драматизированном», 
зрелищном виде, что можно увидеть из организации текста сообщения, в 
результате чего, информация, подаваемая в такой «интересной» форме, легче 
считывается, усваивается и тем самым оказывает влияние на сознание масс, 
формируя унифицированное поле смыслов и гегемонию единого дискурса.  

  
_____________________________ 
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 Примечания: 

 
1. «1 канал» - канал, обладающий наибольшим охватом аудитории РФ, частично 

государственный, позиционируется как главный телеканал страны;  
«Россия 24» - второй по охвату аудитории в различных рейтингах, полностью 

государственный;  
«Russia Today» - первый российский информационный телеканал, ведущий 

круглосуточное вещание на английском языке, направлен на иностранную 
аудиторию; 

«Euronews» - европейский информационный телеканал, вещающий на четырнадцати 
языках; 

«Дождь» - частный телеканал, известен своей оппозиционной направленностью. 
2. Новостные сообщения, привлеченные в анализ, актуальны в период проведения 

исследования: февраль – май 2014 года. 
3. Как вид новостных выпусков для анализа использовались видео материалы, но для 

http://lib.ru/FILOSOF/ORTEGA/ortega15.txt_with-big-pictures.html
http://www.discourseanalysis.org/ada1/st4.shtml
https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftnref1
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https://word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?WOPISrc=https%3A%2F%2Fwopi.dropbox.com%2Fwopi%2Ffiles%2F3S8uQ_IXXHsAAAAAAAAenA&ui=ru&hpt_click_ts=1442305872572#_ftnref3
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интерпретации данных производился анализ транскрипции новостного выпуска, то 
есть учитывались особенности только текстового дискурса. 

4. События марта 2014 года. 
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